О словах "разный" и "различный"

Здравствуйте, дорогие друзья!

Сегодня я вам расскажу о двух словах русского языка - о слове "разный" и о слове "различный". Китайские студенты часто путают (弄错) эти слова. Дело в том, что эти слова и похожи, и отличаются друг от друга.

Итак, главный вопрос: когда нужно говорить "разный", а когда - "различный"? Это трудный вопрос. Короткого и простого ответа не будет! Но я постараюсь объяснить.
Слово "разный" в русском языке имеет 2 значения. Первое значение: неодинаковый (不同的, 不一样的). Второе значение: разнообразный (各种).

Посмотрим, как употребляется слово "разный" в первом значении. Например: "У меня в сумке три книги, и все они разные" (значит, одинаковых среди них нет). Или: "Еда в России и в Китае разная" (значит, в Китае не такая, как в России, есть отличия).

Внимание: в этом значении слово "различный" употреблять нельзя. Лучше говорить "разный", "неодинаковый" или "не один и тот же".

Посмотрим, как употребляется слово "разный" во втором значении. Например: "Я побывал в Пекине и посмотрел там разные интересные места" (разнообразные места). Или: "В магазине продают разные книги". 

Внимание: во втором значении слово "различный" является синонимом (同义词) слова "разный". Но есть и отличие (分別): слово "различный" больше подходит для книжного стиля, для письменной речи.

Смотрите:

1) На перемене мы с друзьями говорим на разные темы.

2) На встрече президенты России и США обсудили различные темы.

Понятно?

Давайте попробуем еще раз. 

1) В нашей группе есть (разные, различные) девушки: есть красивые, а есть не очень.   

2) В русской поэзии начала ХХ века существовало несколько (разных, различных) направлений.

В предложении 1 слово «различных» совершенно не подходит: ситуация разговорная, использовать книжное слово «различный» нельзя. В предложении 2 речь уже идет о более серьёзных вещах. Это научный текст, значит, требуется выбрать более красивое слово «различный», а слово «разный» уже не подходит. 

Ещё раз о главном: слово "различный" можно использовать только в значении "разнообразный" (各种的), но нельзя использовать в значении "неодинаковый" (不一样的). И еще запомните, что слово "различный" - слово письменной речи.

Я надеюсь, что вам стало все понятно. Изучайте русский язык!
